M MAGNA

I

-

Magna PT BV, & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 4, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7221 938 / 2406 2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.; 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 22.10.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022948 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station; 14248 ’)}3{0\

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.770,720 KG Net weight 1.384,320 KG Volumes 2,880 M3

Item Material Quantity Weight
Description

000010 0550724445 2.240 PC 1.384,320 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724445Position

900001 TBA-520921 8 PC 120 KG
MULTI-PATH PALLET WQQD/STEEL 600x800 B
900002 TBA-520880 160 PC 206 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 1680 PC 42 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 8 PC 18 KG
VDA KLT Pallet Gover A0806 DKG [ 8 02} 1S2
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder SQ [ O L.%} 21 ~
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHME+-NAGEL sri.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
"= Quantita effettiva: 1ZL|O
R ERNE-- MAGE L sal Tipo imballaggio: %
to i € - O 1 ita Imballi:
Via dei Ciclamird, snc- /0026 Modugno (BA) &::;: a‘t:alaie]sched d'\mballo: &
Data cdniyolio:
29 61U 200 o 4 11/
“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handslsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Armntsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



VENDOR  <PLANT: 1004
-No:  0000U08003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHETH

SHPHT . REF N, ; 254892

RECIPIENT

MAGHNA PT S.p.A.

V1A DEL CICLANINL, 4
1-70026 MODUGND

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 10005593

UNLOKDING POINT:

STORAGE LOCATION:

25.06. 20200545
page 01.1
14248

-

POTNT OF GONSPTH:

"SHIPRIRG TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:.

Truck {Customg
Schweitzer

DEUTSCHLAND- SHPMT-GRS WEIGHT: 20.157
CONTAINER ID; LB SC 411

DN-H0 REF .NO. -CUST. OTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELTVERY PUR .ORDKOD.
-DATE REF . KD, -VENDOR ADDET . DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER. CUST MAX, NO, ~NUMBER VENDOR GONSTGNMENT
7221933 2510311471 300 PFC S/ Transmission Housing ep E500042000
25.06,2020 2510311471 Gorg, Hry 098437407-6163 / 09841/407-614
10 p: 12 - X 25 TBA-501494

P: 72 - ¥ 0 TRA-501711
7721934 2510630003 250 PC S/ ‘Transmission Housipg cpl 5500043068
30,06.2020 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 /1 098417407614
010 P: 10 - X 25 TBA-501494

P: 60 - X0 TBA-501711
7221936 0550722445 N T 2,240 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500043774
27.06.2020 0550722445 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 Rs 8 - X 280 TBA~520921

P 160 - ¥ 0 TBA-501568

P: 160 - X 0 TBA-520880

p: B - X 0 TBA-550528
7221937 850723445 2.240 PC 5/- Hub System 2nd/6th Gear cp] 5500043774
29,06,2020° 0550723445 Gorg, Hr. 09841/407-616% / 09841/407-614
010 P 8 - X 280 ‘TBA-520921

P: 160 - £ 0 TBA-501668

Ps 160 - X 0 TBA-520880

Ps g - X 0 “TBA-550528
7221938 (560724445 2.240 Pt S/ Hub System 3rd/Sth Gear cp 5500043774
29.06.2020. (550723445 Gdrg, Hr. 0984174075163 / 09841/407-614
oio ~ P: 8~ X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TEA-501668

P 160 - ¥ 0 TBA~520860

Py g - X o0 TBA-550528
7221939 0550730432 2.240 PC S/ Hub. System 4th/Rev Gear cpl 5500043714,
30-06,2020 0550730432 tiorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: g - X 280 TBA-520921

P: 8 - % 0 TBA-560528

P: 160, - X 0 TBA-520880

Ps 160 - X 0 TBA-501668

@R: QUANTITY CHECK:

6000S CHECK:
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